
Features

Operation Instructions

Installation Diagram

Panel Indicator Diagram

Thank you for purchasing our product! Please kindly read this
manual carefully before use, and operate according to it correctly.

1. Designed for balconies, pa�os, small gardens withou� aucet and fixed power supply.
2. Powered by solar energy, no need for addi�onal wiring.
3. Taking water directly from containers such as buckets, without the need for a tap.
4. Automa�cally watering at preset �me intervals and amounts. 
5. Automa�cally alarm to replenish water when water shortage in the container.
6. Pipes, joints and drippers are provided, you can freely match them.

1. Fix the controller close to the water source with the screws. Its height above the water level must be less than 1.5m. 
2. Fix the solar panel in a posi�on where the sunlight can direct it. It can be inserted into the soil by using the ground stake. 
     Loosen the screws of the connec�ng ground rod to adjust the angle of the solar panel surface, so that the solar panel can
     receive as much sunlight as possible. Then �ghten the screws.
3. Install the inlet water pipe, outlet water pipe, tees, drippers, filter, etc., according to the diagram. The watering flow of
     this device is about 400mL/min (that is, the sum of the water output of all drippers is 400mL/min). Please select the
     number of drippers and watering frequency according to the actual water demand of the plants.
4. Press the ON/OFF bu�on to power on/off.
5. Press the MODE bu�on to set the watering �me. There are 12 working se�ngs like the following. Each Time the MODE
    bu�on is pressed, the system waters once and restarts the �mer.

Indicators Instructions

Note: A�er restar�ng, the system will re-�me

Specifications
Item Name                          Solar Automatic Watering System 
Model No.                                           BSV-IC007
Solar panel                                                 2W
Battery                                       3.7V / 2200mAh
Pump                                                 1W
Maxi water flow                        400mL/min
Water sensor                                                 YES
Operating temperature                        1℃~40℃
Storage temperature                      -10℃~50℃

Important tips
1. Do not disassemble this product by yourself.
2. Do not vigorously vibrate, beat or hit the product.
3. It is strictly forbidden to throw this product into fire to avoid the risk of fire or explosion.
4. Children should use this product under the guidance of their parents. 
5. When the ambient temperature is higher than 40°C or lower than 0°C, the product may fail to work, please avoid using it.
6. It is forbidden to put the product into water. And the side with the switch bu�on must be faced down, otherwise water 
    may enter.
7. Be sure to use a water filter at the water inlet pipe interface, otherwise the main unit will be at risk of damage.
8. Choose a sunny place to install the product and dean the dirt on the solar panel regularly to help improve the charging 
    efficiency.
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Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts! Bitte lesen Sie dieses
Handbuch vor der Verwendung sorgfältig durch und verwenden
Sie es korrekt.

Merkmale
1. Entworfen für Balkone, Terrassen, kleine Gärten ohne Wasserhahn und feste Stromversorgung
2. Angetrieben durch Solarenergie, keine zusätzliche Verkabelung erforderlich
3.Entnahme von Wasser direkt aus Behältern wie Eimern, ohne dass ein Wasserhahn benö�gt wird
4. Automa�sche Bewässerung in voreingestellten Zei�ntervallen und Mengen
5.Automa�scher Alarm zum Nachfüllen von Wasser bei Wassermangel im Behälter
6. Rohre, Gelenke und Tropfer werden mitgeliefert, Sie können sie frei anpassen

Solarpanel 
Host 
Filter 
Auslassrohr
T-Stück  

Tropfer 
Wasserstandssensor 
Sonde 
Einlassrohr
An�siphon

Installations diagramm

Panel-Anweisungen

Bedienungsanleitungen
1. Befes�gen Sie den Controller mit den Schrauben in der Nähe der Wasserquelle. Seine Höhe über dem Wasserspiegel
    muss weniger als 1,5 m betragen.
2. Fixieren Sie das Solarpanel an einer Stelle, an der das Sonnenlicht es lenken kann. Er kann mit dem Erdspieß in den
    Boden gesteckt werden. Lösen Sie die Schrauben der verbindenden Erdungsstange, um den Winkel der
    Solarmoduloberfläche einzustellen, damit das Solarmodul so viel Sonnenlicht wie möglich empfangen kann. Ziehen 
    Sie dann die Schrauben fest.
3. Installieren Sie die Einlasswasserleitung, Auslasswasserleitung, T-Stücke, Tropfer, Filter usw. gemäß dem Diagramm.
     Der Wasserdurchfluss dieses Geräts beträgt etwa 400 ml/min (d. h. die Summe der Wasserabgabe aller Tropfer 
     beträgt 400 ml/min). Bi�e wählen Sie die Anzahl der Tropfer und die Bewässerungshäufigkeit entsprechend dem
     tatsächlichen Wasserbedarf der Pflanzen aus.

Spezifikationen

Wichtige Tipps
1. Zerlegen Sie dieses Produkt nicht selbst.
2. Vibrieren, schlagen oder schlagen Sie das Produkt nicht he�ig.
3. Es ist strengstens verboten, dieses Produkt ins Feuer zu werfen, um Brand- oder Explosionsgefahr zu vermeiden.
4. Kinder sollten dieses Produkt unter Anleitung ihrer Eltern verwenden.
5. Wenn die Umgebungstemperatur höher als 40 °C oder niedriger als 0 °C ist, funk�oniert das Produkt möglicherweise 
     nicht. Bi�e verwenden Sie es nicht.
6. Es ist verboten, das Produkt in Wasser zu geben. Und die Seite mit dem Schalterknopf muss nach unten zeigen, sonst
     kann Wasser eindringen.
7. Achten Sie darauf, einen Wasserfilter an der Schni�stelle der Wassereinlassleitung zu verwenden, da sonst das Hauptgerät
    beschädigt werden könnte.
8. Wählen Sie einen sonnigen Ort, um das Produkt zu installieren, und reinigen Sie das Solarmodul regelmäßig von Schmutz, 
     um die Ladeeffizienz zu verbessern.

Solar Automatic Watering System 
User Manual

6. The product is equipped with a water level sensor which has two probes with different length cables. Put the long-cable
     probe into the deep water and when the water level  is lower than the short-cable probe (that is, a probe is out of the 
     water), the system will automa�cally alarm (the buzzer sounds 2 �mes per minute) and the green indicator light located
     in the MODE bu�on will double flash, and the system will stop working. A�er refilling the water, the system will con�nue 
     to work as the previous watering program.
7. When the water pump is idling, the system will alarm (the buzzer sounds twice per minute), and the green indicator 
     light located in the MODE bu�on will flash. The cause of this failure may be that the water pump or the filter is blocked, 
     please clean them; it may also be that there is no water in the water source container, please add water.
You can unclog the pump by injec�ng some warm water into the pump inlet with a syringe (the syringe is not equipped,
     please purchase it separately if it needed).
A�er troubleshoo�ng, please restart the product, the system will perform a watering and re-�me.
8. When the drippers are blocked, the system will alarm (the buzzer sounds twice per minute), and the green indicator
    light will be on. At this �me, please clean the drippers.
A�er troubleshoo�ng, please restart the device, the system will perform a watering and re-�me.
9. When the power of the system is low, the red indicator light located in the MODE bu�on will flash. A�er 30 seconds, 
     the red light will be off, and the blue gear indicator will also be off. At this �me, the system enters the standby state.
Later when exposed to sunlight again and the product gets fully charged, the system will automa�cally return to the working
      state (the blue light is on). And the system will perform a watering and re-�me.
10. When the solar panel is well connected, the red light located in the MODE bu�on will be steady on. When it is bad 
       connected or broken, the red light will be off. 

4. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerät ein-/auszuschalten.
5. Drücken Sie die MODE-Taste, um die Bewässerungszeit einzustellen. Es gibt 12 Arbeitseinstellungen wie die folgenden. 
    Jedes Mal, wenn die MODE-Taste gedrückt wird, bewässert das System einmal und startet den Timer neu.

En De
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Schéma d'installation

Caractéristiques

Instructions du panneau

01

09

0308

07

04
05

06

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

10

02

01

09

0308

07

04
05

06

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

10

02

Schema di installazione

Istruzioni del pannello

Merci d'avoir acheté notre produit! Veuillez lire attentivement 
ce manuel avant utilisation, et utilisez-le correctement.

1.Conçu pour les balcons, terrasses, pe�ts jardins sans robinet et alimenta�on électrique fixe
2 .Alimenté par l'énergie solaire, pas besoin de câblage supplémentaire
3. Prendre de l'eau directement à par�r de récipients tels que des seaux, sans avoir besoin d'un robinet
4. Arrosage automa�que à des intervalles de temps et des quan�tés prédéfinis
5. Alarme automa�que pour recons�tuer l'eau en cas de pénurie d'eau dans le conteneur Les tuyaux, joints et gou�eurs 
    sont fournis, vous pouvez les assor�r librement

Panneau solaire
Hôte
Filtre
Tuyau de sortie
Té

Goutteur 
Capteur de niveau d'eau
Sonde 
Tuyau d'entrée
Anti - siphon

Instrucciones del panel
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Instructions d'utilisation
1. Fixez le contrôleur près de la source d'eau avec les vis. Sa hauteur au-dessus du niveau de l'eau doit être inférieure à 1,5 m.
2. Fixez le panneau solaire dans une posi�on où la lumière du soleil peut le diriger. Il peut être inséré dans le sol à l'aide 
    du piquet de sol. Desserrez les vis de la �ge de mise à la terre pour régler l'angle de la surface du panneau solaire, de 
    sorte que le panneau solaire puisse recevoir autant de lumière solaire que possible. Serrez ensuite les vis.
3. Installez le tuyau d'entrée d'eau, le tuyau d'eau de sor�e, les tés, les gou�eurs, le filtre, etc., selon le schéma. Le débit 
    d'arrosage de cet appareil est d'environ 400 ml/min (c'est-à-dire que la somme du débit d'eau de tous les gou�eurs est 
    de 400 ml/min). Veuillez sélec�onner le nombre de gou�eurs et la fréquence d'arrosage en fonc�on de la demande 
    réelle en eau des plantes.

Caractéristiques

Nombre del árticulo
N º de Modelo.

Panel solar 
Batería
Bomba

Flujo de agua
Sensor de agua

Temperatura de funcionamiento
Temperatura de almacenamiento

 Buzzer

Beep

Beep

Beep

luz verde
intermitente

1.Bomba obstruida
2. Filtro obstruido
3. Escasez de agua

1. Desbloquear la bomba de agua
2. Limpiar el filtro
3. Añadir agua
Después de completar los pasos anteriores, 
el sistema debe reiniciarse

Solu�onFailure descrip�on

Luz verde fija Gotero obstruido Limpie el gotero, reinicie el sistema

Luz verde doble
parpadeo

Escasez de agua Después de agregar agua, el sistema seguirá
funcionando como el programa de riego anterior

 

LED Indicator 

Especificaciones

Conseils importants
1. Ne démontez pas ce produit par vous-même.
2. Ne vibrez pas vigoureusement, ne ba�ez pas ou ne frappez pas le produit.
3. Il est strictement interdit de jeter ce produit au feu pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion.
4. Les enfants doivent u�liser ce produit sous la direc�on de leurs parents.
5. Lorsque la température ambiante est supérieure à 40°C ou inférieure à 0°C, le produit peut ne pas fonc�onner, veuillez 
    éviter de l'u�liser.
6. Il est interdit de me�re le produit dans l'eau. Et le côté avec le bouton de l'interrupteur doit être orienté vers le bas, 
    sinon l'eau peut entrer.
7. Assurez-vous d'u�liser un filtre à eau à l'interface du tuyau d'entrée d'eau, sinon l'unité principale risque d'être 
    endommagée.
8. Choisissez un endroit ensoleillé pour installer le produit et éliminez régulièrement la saleté du panneau solaire pour 
    aider à améliorer l'efficacité de la charge.

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto! Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso e di operare secondo
esso correttamente.

Caratteristiche
1. Proge�ato per balconi, pa�i, piccoli giardini senza rubine�o e alimentazione fissa
2. Alimentato dall'energia solare, non necessita di cablaggio aggiun�vo
3. Prelevare l'acqua dire�amente da contenitori come secchi, senza bisogno di un rubine�o
4. Irrigazione automa�ca a intervalli di tempo e quan�tà preimposta�
5. Allarme automa�co per ricos�tuire l'acqua in caso di carenza d'acqua nel contenitore
6. Vengono forni� tubi, giun� e gocciolatori, è possibile abbinarli liberamente

Pannello solare
Host
Filtro
Tubo di uscita
Tee

Gocciolatore
Sensore livello acqua
Sonda
Tubo di ingresso
An�sifone

Istruzioni operative
1. Fissare il controller vicino alla fonte d'acqua con le vi�. La sua altezza sopra il livello dell'acqua deve essere inferiore a 1,5 m. 
2. Fissare il pannello solare in una posizione in cui la luce solare possa dirigerlo. Può essere inserito nel terreno u�lizzando
    il picche�o di terra. Allentare le vi� del picche�o di messa a terra per regolare l'angolo della superficie del pannello
    solare, in modo che il pannello solare possa ricevere quanta più luce solare possibile. Quindi serrare le vi�.
3. Installare il tubo dell'acqua in ingresso, il tubo dell'acqua in uscita, i raccordi a T, i gocciolatori, il filtro, ecc., secondo
    lo schema. Il flusso di irrigazione di questo disposi�vo è di circa 400 ml/min (ovvero, la somma dell'uscita dell'acqua
    di tu� i gocciolatori è di 400 ml/min). Si prega di selezionare il numero di gocciolatori e la frequenza di irrigazione in 
    base all'effe�va richiesta di acqua delle piante.
4. Premere il pulsante ON/OFF per accendere/spegnere.

i Gracias por comprar nuestro producto! Por favor, lea atentamente
este manual antes de usarlo y opere de acuerdo con él correctamente.

Características
1.Diseñado para balcones, pa�os, pequeños jardines sin grifo y fuente de alimentación fija
2. Alimentado por energía solar, sin necesidad de cableado adicional
3. Tomar agua directamente de recipientes como baldes, sin necesidad de un grifo
4. Riego automá�co en intervalos de �empo y can�dades preestablecidos.
5. Alarma automá�ca para reponer agua cuando falta agua en el contenedor
6. Se proporcionan tuberías, juntas y goteros, puede combinarlos libremente

Apariencia

Panel solar
Host
Filtro
Tubo de salida
T 

Gotero
Sensor de nivel de agua
Sonda 
Tubo de entrada
Antifiltración

Función de funcionamiento
1. Fije el controlador cerca de la fuente de agua con los tornillos. Su altura sobre el nivel del agua debe ser inferior a 1.5 m.
2. Fije el panel solar en una posición en la que la luz del sol pueda dirigirlo. Se puede insertar en el suelo usando la estaca 
    de �erra. Afloje los tornillos de la varilla de conexión a �erra para ajustar el ángulo de la superficie del panel solar, de
    modo que el panel solar pueda recibir la mayor can�dad de luz solar posible. Luego apriete los tornillos.
3. Instale la tubería de agua de entrada, la tubería de agua de salida, las conexiones en T, los goteros, el filtro, etc., de
    acuerdo con el diagrama. El caudal de riego de este disposi�vo es de unos 400 ml/min (es decir, la suma de la salida de 
    agua de todos los goteros es de 400 ml/min). Seleccione el número de goteros y la frecuencia de riego de acuerdo con la 
    demanda real de agua de las plantas.

Descripción de la luz indicadora

4. Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer/éteindre.
5. Appuyez sur le bouton MODE pour régler le temps d'arrosage. Il existe 12 paramètres de travail comme les suivants. 
    Chaque fois que vous appuyez sur le bouton MODE, le système arrose une fois et redémarre la minuterie.

5. Premere il pulsante MODE per impostare il tempo di irrigazione. Ci sono 12 impostazioni di lavoro come le seguen�. 
    vOgni volta che si preme il pulsante MODE, il sistema irriga una volta e riavvia il �mer.

4. Presione el botón ON/OFF para encender/apagar.
5. Presione el botón MODE para configurar el �empo de riego. Hay 12 configuraciones de trabajo como las siguientes. Cada
    vez que se presiona el botón MODE, el sistema riega una vez y reinicia el temporizador.
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Note: the short probe must be higher than the long one.

Wasser OUTWasser INWassersensorSolar panel

5    15   20 5    15   20 10   15   30 10   15   30

ON/OFF MODE

12 24 48 72
Watering
frequency

min
hour 

LED
Anzeige innen

LED Posi�on Watering Time (min) Interval Time (hour) Meaning 
1 5 12 water for 5 minute every 12 hours 
2 15 12 water for 15 minute every 12 hours 
3 20 12 water for 20 minute every 12 hours 
4 5 24 water for 5 minute every 24 hours 
5 15 24 water for 15 minute every 24 hours 
6 20 24 water for 20 minute every 24 hours 
7 10 48 water for 10 minute every 48 hours 
8 15 48 water for 15 minute every 48 hours 
9 30 48 water for 30 minute every 48 hours 

10 10 72 water for 10 minute every 72 hours 
11 15 72 water for 15 minute every 72 hours 
12 30 72 water for 30 minute every 72 hours 

 Buzzer          LED Indicator   

Beep

 

Dripper clogged
Clean the dripper, 
restart the system

Solu�on Failure 
Descrip�on

Beep
Green

light flashing
1. Pump clogged
2. Filter clogged
3. Water shortage

1. Unblock the water pump 
2. Clean the filter
3. Add water
A�er comple�ng the 
above steps, the system 
must be restarted

Green light
steady on

Beep Green light
double flashing Water shortage

A�er adding water,
the system will
con�nue to work 
as the previous watering 
program

-

The red light flashes
 for 30 seconds and 
then turns off. The blue 
light is also off.

Insufficient power,  the 
system automa�cally 
enters the standby state

A�er being charged
 by sunlight, it will 
automa�cally return 
to working state

- The red light off The solar panel is  bad 
connected or broken

Connect the solar panel 
completely or change a new

LED Posi�on 
Bewässerungszeit 

(min) 
Intervallzeit (Stunde) Bedeutung 

1 5 12 Wasser für 5 Minuten alle 12 Stunden 
2 15 12 Wasser für 15 Minuten alle 12 Stunden 
3 20 12 Wasser für 20 Minuten alle 12 Stunden 
4 5 24 Wasser für 5 Minuten alle 24 Stunden 
5 15 24 Wasser für 15 Minuten alle 24 Stunden 
6 20 24 Wasser für 20 Minuten alle 24Stunden 
7 10 48 Wasser für 10 Minuten alle 48 Stunden 
8 15 48 Wasser für 15 Minuten alle 48 Stunden 
9 30 48 Wasser für 30 Minuten alle 48 Stunden 

10 10 72 Wasser für 10 Minuten alle 72 Stunden 
11 15 72 Wasser für 15 Minuten alle 72 Stunden 
12 30 72 Wasser für 30 Minuten alle 72 Stunden 

6. Das Produkt ist mit einem Wasserstandssensor ausgesta�et, der zwei Sonden mit unterschiedlich langen Kabeln
    hat. Tauchen Sie die lange Kabelsonde in das �efe Wasser und wenn der Wasserstand niedriger ist als die kurze
    Kabelsonde (d. h. eine Sonde befindet sich außerhalb des Wassers), gibt das System automa�sch einen Alarm aus
    (der Summer ertönt 2 Mal pro Minute). und die grüne Kontrollleuchte in der MODE-Taste blinkt doppelt und das 
    System hört auf zu arbeiten. Nach dem Nachfüllen des Wassers arbeitet das System mit dem vorherigen 
    Bewässerungsprogramm weiter.
7. Wenn die Wasserpumpe im Leerlauf ist, gibt das System einen Alarm aus (der Summer ertönt zweimal pro Minute)
    und die grüne Anzeigelampe in der MODE-Taste blinkt. Die Ursache für diesen Fehler kann sein, dass die Wasserpumpe 
    oder der Filter verstop� sind, bi�e reinigen Sie sie; Es kann auch sein, dass sich kein Wasser im Wasserquellenbehälter
    befindet, fügen Sie bi�e Wasser hinzu.
Sie können die Pumpe von Verstopfungen befreien, indem Sie mit einer Spritze etwas warmes Wasser in den
    Pumpeneinlass spritzen (die Spritze ist nicht im Lieferumfang enthalten, bi�e kaufen Sie sie bei Bedarf separat). 
8. Wenn die Tropfer blockiert sind, gibt das System einen Alarm aus (der Summer ertönt zweimal pro Minute) und die
    grüne Anzeigelampe leuchtet auf. Reinigen Sie zu diesem Zeitpunkt bi�e die Tropfer.
Starten Sie das Gerät nach der Fehlerbehebung bi�e neu, das System führt eine Bewässerung und eine erneute 
    Zeitmessung durch.
9. Wenn die Leistung des Systems niedrig ist, blinkt die rote Anzeigelampe in der MODE-Taste. Nach 30 Sekunden erlischt
     das rote Licht und die blaue Ganganzeige erlischt ebenfalls. Zu diesem Zeitpunkt tri� das System in den
     Bereitscha�szustand ein.
Wenn das Produkt später wieder dem Sonnenlicht ausgesetzt wird und das Produkt vollständig aufgeladen ist, kehrt
     das System automa�sch in den Betriebszustand zurück (das blaue Licht leuchtet). Und das System führt eine
     Bewässerung und eine erneute Zeit durch.
10. Wenn das Solarmodul gut angeschlossen ist, leuchtet das rote Licht in der MODE-Taste dauerha�. Wenn es schlecht
     angeschlossen oder defekt ist, erlischt das rote Licht.

Beschreibung der Anzeigeleuchte

Hinweis: Nach dem Neustart wird das System neu eingestellt.

Buzzer LED Anzeige Failure descrip�on Solu�on 

Beep

 

Grünes Licht
blinkt

1.Pumpe verstop�
2. Filter verstop�
3.Wasserknappheit

 
 

1. Entstopfung von Pumpen
2. Reinigen Sie den Filter
3. Wasser hinzufügen
Nach Abschluss der obigen Schri�e muss
das System neu gestartet werden

Beep

 

Grünes Licht 
leuchtet dauerha� Tropfer verstop�

 

Tropfer reinigen, System neu starten

 

Beep

 

Grünes Licht
blinkt doppelt

 

Wasserknappheit

 

Nach dem Hinzufügen von Wasser 
arbeitet das System gemäß dem 
vorherigen Bewässerungsprogramm 
weiter

 

- 

 
 

 

Das rote Licht blinkt 
30 Sekunden lang 
und erlischt dann.
Das Blaulicht ist 
auch aus.

Unzureichende 
Leistung, das System
wechselt automa�sch
in den Standby-Zustand

Nach dem Aufladen durch 
Sonnenlicht kehrt es automa�sch
in den Betriebszustand zurück

Das rote Licht aus
Das Solarmodul ist 
schlecht angeschlossen 
oder defekt

Schließen Sie das Solarpanel vollständig 
an oder tauschen Sie ein neues aus

-

-

Ar�kelname Automa�sches Solarbewässerungssystem 

Modell Nr. BSV-IC007 

Sonnenkollektor 2W 

Ba�erie 3.7V 2200mAh 

Pumpe 1W 

Wasserfluss 400mL/min 

Wassersensor Yes 

Betriebstemperatur 1~40℃ 

Lagertemperatur -10~50℃ 

Water OUTWater INwater sensorSolar panel

5    15   20 5    15   20 10   15   30 10   15   30

ON/OFF MODE

12 24 48 72
Watering
frequency

min
hour 

LED
indicator inside

Watering frequency

Sortir de l'eauEntrée d'eauCapteur d'eauPanneaux solaires

5    15   20 5    15   20 10   15   30 10   15   30

ON/OFF MODE

12 24 48 72
Watering
frequency

min
hour 

Diodes électroluminescentes
Indicateurs internes

Fréquence d'arrosage

5    15   20 5    15   20 10   15   30 10   15   30

ON/OFF MODE

12 24 48 72
Watering
frequency

min
hour 

LED
indicatore interno

Frequenza di irrigazione

5    15   20 5    15   20 10   15   30 10   15   30

ON/OFF MODE

12 24 48 72
Watering
frequency

min
hour 

Bewässerung Frequenz

LED 
Emplacement  

Temps d'
arrosage (min)  

Intervalle de 
temps (heure)  Significa�on  

1 5  12  Arroser pendant 5 minutes toutes les 12 heures 
2 15  12  Arroser pendant 15 minutes toutes les 12 heures 
3 20  12  Arroser pendant 20 minutes toutes les 12 heures 
4 5  24  Arroser pendant 5 minutes toutes les 24 heures 
5 15  24  Arroser pendant 15 minutes toutes les 24 heures 
6 20  24  Arroser pendant 20 minutes toutes les 24 heures 
7 10  48  Arroser pendant 10 minutes toutes les 48 heures 
8 15  48  Arroser pendant 15 minutes toutes les 48 heures 
9 30  48  Arroser pendant 30 minutes toutes les 48 heures 

10 10  72  Arroser pendant 10 minutes toutes les 72 heures 
11 15  72  Arroser pendant 15 minutes toutes les 72 heures 
12 30  72  Arroser pendant 30 minutes toutes les 72 heures 

6. Le produit est équipé d'un capteur de niveau d'eau qui a deux sondes avec des câbles de longueurs différentes. Me�ez 
     la sonde à câble long dans l'eau profonde et lorsque le niveau d'eau est inférieur à la sonde à câble court (c'est-à-dire 
     qu'une sonde est hors de l'eau), le système s'alarme automa�quement (le buzzer sonne 2 fois par minute) et le voyant 
     vert situé dans le bouton MODE clignotera deux fois et le système cessera de fonc�onner. Après avoir rempli l'eau, le 
     système con�nuera à fonc�onner comme le programme d'arrosage précédent.
7. Lorsque la pompe à eau est au ralen�, le système émet une alarme (le buzzer reten�t deux fois par minute) et le voyant 
     vert situé dans le bouton MODE clignote. La cause de ce�e panne peut être que la pompe à eau ou le filtre est bloqué, 
     veuillez les ne�oyer ; il se peut également qu'il n'y ait pas d'eau dans le réservoir de la source d'eau, veuillez ajouter de l'eau.
Vous pouvez déboucher la pompe en injectant de l'eau chaude dans l'entrée de la pompe avec une seringue (la seringue
     n'est pas équipée, veuillez l'acheter séparément si nécessaire).Après le dépannage, veuillez redémarrer le produit, le
     système effectuera un arrosage et re-�me.
8. Lorsque les gou�eurs sont bloqués, le système émet une alarme (le buzzer reten�t deux fois par minute) et le voyant
     vert s'allume. À ce stade, veuillez ne�oyer les gou�eurs.Après le dépannage, veuillez redémarrer l'appareil, le système
     effectuera un arrosage et re-�me.
9. Lorsque la puissance du système est faible, le voyant rouge situé dans le bouton MODE clignote. Après 30 secondes, le 
    voyant rouge s'éteint et l'indicateur de vitesse bleu s'éteint également. A ce moment, le système entre dans l'état de veille.
Plus tard, lorsqu'il est à nouveau exposé au soleil et que le produit est complètement chargé, le système revient 
    automa�quement à l'état de fonc�onnement (le voyant bleu est allumé). Et le système effectuera un arrosage et re-temps.
10. Lorsque le panneau solaire est bien connecté, le voyant rouge situé dans le bouton MODE sera allumé fixe. Lorsqu'il
      est mal connecté ou cassé, le voyant rouge s'éteint.

Description du voyant lumineux

Buzzer Indicateur LED Description de l'échec Solution

Beep Voyant vert clignotant
1.Pompe bouchée
2. Filtre bouché
3. Pénurie d'eau

1. Débloquer la pompe à eau
2. Ne�oyez le filtre
3. Ajouter de l'eau
Après avoir terminé les étapes ci-dessus, 
le système doit être redémarré

Beep Voyant vert fixe Gou�eur bouché Ne�oyer le gou�eur, redémarrer 
le système

Beep Voyant vert double 
clignotement Pénurie d'eau

Après avoir ajouté de l'eau, le système 
con�nuera à fonc�onner comme le 
programme d'arrosage précédent

Le voyant rouge clignote 
pendant 30 secondes 
puis s'éteint. Le voyant 
bleu est également éteint.

Alimenta�on insuffisante,
le système passe 
automa�quement en 
état de veille

Après avoir été chargé par la lumière 
du soleil, il reviendra automa�quement
 à l'état de fonc�onnement

Le voyant rouge éteint Le panneau solaire est mal
connecté ou cassé

Connectez complètement le panneau
solaire ou changez un nouveau

Remarque : Après le redémarrage, le système re-synchronisera.

-

-

Nom de l'ar�cle Solar Automa�c Watering System  

Numéro de modèle BSV-IC007 

Panneau solaire 2W 

Ba�erie 3.7V 2200mAh 

Pompe 1W 

L'écoulement de l'eau 400mL/min 

Capteur d'eau Yes 

Betriebstemperatur 1~40℃ 

Température de 
stockage -10~50℃ 

Posizione
LED  

Tempo di 
irrigazione(min)  

Tempo di 
intervallo(ore)  

Significato rappresenta�vo  

1  5  12  Acqua per 5 minu� ogni 12 ore
2  15  12  Acqua per 15 minu� ogni 12 ore
3  20  12  Acqua per 20  minu� ogni 12 ore
4  5  24  Acqua per 5 minu� ogni 12 ore
5  15  24  Acqua per 15 minu� ogni 2 4 ore
6  20  24  Acqua per 20  minu� ogni 24  ore
7  10  48  Acqua per 10  minu� ogni 48  ore
8  15  48  Acqua per 15 minu� ogni 48  ore
9  30  48  Acqua per 30  minu� ogni 48  ore

10  10  72  Acqua per 10  minu� ogni 72  ore
11  15  72  Acqua per 15  minu� ogni 72  ore
12  30  72  Acqua per 30  minu� ogni 72 ore

Posizione
LED  

Tempo di 
irrigazione(min)  

Tempo di 
intervallo(ore)  

Significato rappresenta�vo  

1  5  12  Acqua per 5 minu� ogni 12 ore
2  15  12  Acqua per 15 minu� ogni 12 ore
3  20  12  Acqua per 20  minu� ogni 12 ore
4  5  24  Acqua per 5 minu� ogni 12 ore
5  15  24  Acqua per 15 minu� ogni 2 4 ore
6  20  24  Acqua per 20  minu� ogni 24  ore
7  10  48  Acqua per 10  minu� ogni 48  ore
8  15  48  Acqua per 15 minu� ogni 48  ore
9  30  48  Acqua per 30  minu� ogni 48  ore

10  10  72  Acqua per 10  minu� ogni 72  ore
11  15  72  Acqua per 15  minu� ogni 72  ore
12  30  72  Acqua per 30  minu� ogni 72 ore

6. Il prodo�o è dotato di un sensore di livello dell'acqua dotato di due sonde con cavi di diversa lunghezza. Me� la sonda
     a cavo lungo nell'acqua profonda e quando il livello dell'acqua è inferiore alla sonda a cavo corto (ovvero, una sonda è
     fuori dall'acqua), il sistema eme�erà automa�camente un allarme (il cicalino suona 2 volte al minuto) e la spia verde 
     situata nel pulsante MODE lampeggerà due volte e il sistema sme�erà di funzionare. Dopo aver riempito l'acqua, il 
     sistema con�nuerà a funzionare come il precedente programma di irrigazione.
7. Quando la pompa dell'acqua è al minimo, il sistema eme�e un allarme (il cicalino suona due volte al minuto) e la spia 
     verde situata nel pulsante MODE lampeggia. La causa di questo guasto potrebbe essere l'ostruzione della pompa 
     dell'acqua o del filtro, pulirli; può anche darsi che non ci sia acqua nel contenitore della fonte d'acqua, si prega di 
     aggiungere acqua.
È possibile sbloccare la pompa inie�ando dell'acqua calda nell'ingresso della pompa con una siringa (la siringa non è in
    dotazione, si prega di acquistarla separatamente se necessario).
Dopo la risoluzione dei problemi, riavviare il prodo�o, il sistema eseguirà un'irrigazione e un nuovo tempo.
8. Quando i gocciolatori sono blocca�, il sistema eme�e un allarme (il cicalino suona due volte al minuto) e la spia verde
     si accende. A questo punto, si prega di pulire i gocciolatori.
Dopo la risoluzione dei problemi, riavviare il disposi�vo, il sistema eseguirà un'irrigazione e un nuovo tempo.
9. Quando la potenza del sistema è bassa, la spia rossa situata nel pulsante MODE lampeggerà. Dopo 30 secondi, la luce 
     rossa si spegnerà e anche l'indicatore blu dell'ingranaggio sarà spento. A questo punto, il sistema entra nello stato di standby.
Successivamente, quando esposto nuovamente alla luce solare e il prodo�o si carica completamente, il sistema tornerà 
     automa�camente allo stato di funzionamento (la luce blu è accesa). E il sistema eseguirà un'irrigazione e ri-tempo.
11. Quando il pannello solare è ben collegato, la luce rossa situata nel pulsante MODE sarà fissa. Quando è collegato
      male o ro�o, la luce rossa si spegne.

Specifiche

Nome dell'elemento Irrigazione Automa�ca Energia Solare  

Modello numero: BSV-IC007 

Pannello solare 2W 

Ba�eria 3.7V 2200mAh 

Pompa 1W 

Flusso d'acqua 400mL/min 

Sensore acqua Yes 

Temperatura di esercizio 1~40℃ 

Temperatura di 
conservazione  

-10~50℃ 

Buzzer LED Indicator Failure descrip�on Solu�on

Beep
Luce verde
lampeggiante

1.Pompa intasata
2. Filtro intasato
3.Carenza d'acqua

1. Sbloccare la pompa dell'acqua
2. Pulire il filtro
3. Aggiungere acqua
Dopo aver completato i passaggi 
preceden�, il sistema deve essere 
riavviato

Beep Luce verde fissa Gocciolatore intasato Pulire il gocciolatore, riavviare il sistema

Beep

-

-

Luce verde doppio lampeggio Mancanza d'acqua
Dopo aver aggiunto l'acqua, il sistema 
con�nuerà a funzionare come il
precedente programma di irrigazione

La luce rossa lampeggia per
30 secondi e poi si spegne. 
Anche la luce blu è spenta.

Potenza insufficiente, il sistema 
entra automa�camente nello
stato di standby

Dopo essere stato caricato dalla luce
solare, tornerà automa�camente allo
stato di funzionamento

La luce rossa spenta Il pannello solare è mal
collegato o ro�o

Collegare completamente il pannello
solare o cambiarne uno nuovo

Nota: il sistema riavvierà il �mer dopo il riavvio.

Suggerimenti importanti

1. Non smontare questo prodo�o da soli.
2. Non vibrare vigorosamente, ba�ere o colpire il prodo�o.
3. È severamente vietato ge�are questo prodo�o nel fuoco per evitare il rischio di incendio o esplosione.
4. I bambini dovrebbero usare questo prodo�o so�o la guida dei loro genitori.
5. Quando la temperatura ambiente è superiore a 40°C o inferiore a 0°C, il prodo�o potrebbe non funzionare, evitare
    di u�lizzarlo.
6. È vietato me�ere il prodo�o in acqua. E il lato con il pulsante dell'interru�ore deve essere rivolto verso il basso, 
    altrimen� potrebbe entrare acqua.
7. Accertarsi di u�lizzare un filtro dell'acqua sull'interfaccia del tubo di ingresso dell'acqua, altrimen� l'unità principale
    sarà a rischio di danni.
8. Scegliere un luogo soleggiato per installare il prodo�o e pulire regolarmente lo sporco sul pannello solare per migliorare
    l'efficienza di ricarica.

6. El producto está equipado con un sensor de nivel de agua que �ene dos sondas con cables de diferente longitud. 
    Coloque la sonda de cable largo en aguas profundas y cuando el nivel del agua sea más bajo que la sonda de 
    cable corto (es decir, una sonda está fuera del agua), el sistema emi�rá una alarma automá�camente (el
    zumbador suena 2 veces por minuto) y la luz indicadora verde ubicada en el botón MODE parpadeará dos
    veces y el sistema dejará de funcionar. Después de rellenar el agua, el sistema seguirá funcionando como el
    programa de riego anterior.
7. Cuando la bomba de agua esté inac�va, el sistema emi�rá una alarma (el zumbador suena dos veces por minuto) 
    y la luz indicadora verde ubicada en el botón MODE parpadeará. La causa de esta falla puede ser que la bomba
    de agua o el filtro estén bloqueados, por favor límpielos; También puede ser que no haya agua en el recipiente
    de la fuente de agua, agregue agua.
Puede destapar la bomba inyectando un poco de agua �bia en la entrada de la bomba con una jeringa (la jeringa 
    no está equipada, cómprela por separado si es necesario).
Después de solucionar el problema, reinicie el producto, el sistema realizará un riego y volverá a programar.
8. Cuando los goteros estén bloqueados, el sistema emi�rá una alarma (el zumbador suena dos veces por minuto) 
    y la luz indicadora verde se encenderá. En este momento, limpie los goteros.
Después de solucionar el problema, reinicie el disposi�vo, el sistema realizará un riego y volverá a programar.
9. Cuando la potencia del sistema sea baja, la luz indicadora roja ubicada en el botón MODE parpadeará. Después 
    de 30 segundos, la luz roja se apagará y el indicador de marcha azul también se apagará. En este momento, 
    el sistema entra en estado de espera.
Más tarde, cuando se vuelva a exponer a la luz solar y el producto se cargue por completo, el sistema volverá 
     automá�camente al estado de funcionamiento (la luz azul está encendida). Y el sistema realizará un riego y 
     volverá a cronometrar.
10. Cuando el panel solar esté bien conectado, la luz roja ubicada en el botón MODE permanecerá encendida. 
       Cuando está mal conectado o roto, la luz roja estará apagada.

La luz roja parpadea 
durante 30 segundos 
y luego se apaga. La 
luz azul también está
apagada. 

Energía insuficiente, el sistema
entra automá�camente en el 
estado de espera 

Después de ser cargado por la luz solar, volverá 
automá�camente al estado de funcionamiento

La luz roja apagada El panel solar está mal
conectado o roto

Conecte el panel solar completamente o cambie 
uno nuevo

Nota: Después de reiniciar, el sistema volverá a cronometrar.

Consejos importantes

1. No desmonte este producto usted mismo.
2. No vibre, golpee ni golpee con fuerza el producto.
3. Está estrictamente prohibido arrojar este producto al fuego para evitar el riesgo de incendio o explosión.
4. Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de sus padres.
5. Cuando la temperatura ambiente es superior a 40 °C o inferior a 0 °C, es posible que el producto no funcione, evite usarlo.
6. Está prohibido poner el producto en agua. Y el lado con el botón del interruptor debe mirar hacia abajo, de lo contrario
     puede entrar agua.
7. Asegúrese de u�lizar un filtro de agua en la interfaz de la tubería de entrada de agua, de lo contrario, la unidad principal 
    correrá el riesgo de dañarse.
8. Elija un lugar soleado para instalar el producto y elimine la suciedad del panel solar regularmente para ayudar a mejorar
    la eficiencia de carga.

Sistema de riego automático solar
BSV-IC007

2W
3.7V 2200mAh

1W
400mL/min

Yes
1℃~40℃

-10℃~50℃

Pannello solare Sensore dell'acqua Acqua IN Acqua FUORI

Salida de aguaEntrada de aguaSensores de aguaPaneles solares

Frecuencia de riego
Diodos emisores de luz
Indicadores internos


